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1.	Om dette dokumentet
	– Med opphavsrett. Ettertrykk, også i utdrag, kun med 

vår tillatelse.
	– Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske 

fremskritt.

!  Advarsel om fare!

Advarsel om fare på grunn av strøm!

Advarsel om fare på grunn av vann!

2.	Generelle sikkerhetsinstrukser

!
Fare dersom bruksanvisningen  
ignoreres!

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker 
bruk av enheten. Det gjøres ekstra oppmerksom på mulige 
farer. Ignoreres disse, kan dette føre til død eller alvorlige 
personskader.
•	 Les bruksanvisningen nøye.
•	 Følg sikkerhetsinstruksene.
•	 Oppbevar bruksanvisningen tilgjengelig.

	– Bruk av elektrisk strøm kan føre til farlige situasjoner. 
Berøring av strømførende deler kan føre til elektrisk 
sjokk, forbrenninger eller død.

	– Arbeid på nettspenningen skal kun utføres av kvalifisert 
fagpersonale.

	– Følg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblings-
krav (f.eks. D: VDE 0100, A: ÖVE-ÖNORM E8001-1, 
CH: SEV 1000).

	– Bruk kun originale reservedeler.
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	– Reparasjoner skal kun utføres av fagbedrifter.
	– Nødlyssystemet skal installeres i henhold til nasjonale 

forskrifter, og det skal foretas regelmessige funksjons-
kontroller.

 

3.	Beskrivelse av enheten
Forskriftsmessig bruk RS PRO 5500 / 5550 SC / 5C
	– Sensorlampe med aktiv bevegelsessensor, egner seg 

også til montering i våtrom.
	– På grunn av følsom registrering er lampen kun egnet til 

utendørs bruk under visse forutsetninger.

NB: 
Ved montering må du sørge for å overholde minst 3 m 
avstand til WiFi-rutere eller basestasjoner.

Forskriftsmessig bruk RS PRO 5500 / 5550 SC 5C EM
	– Sensorlampe med aktiv bevegelsessensor, egner seg 

også til montering i våtrom.
	– På grunn av følsom registrering er lampen kun egnet til 

utendørs bruk under visse forutsetninger.
	– Integrert nødlys (EM).

 �Egner seg til bruk i omgivelser der det kan 
forventes at det legger seg ledende støv på 
lampen.

NO
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Sensorlampenes funksjon
Den integrerte HF-sensoren sender ut høyfrekvente 
elektromagnetiske bølger (24 GHz) og mottar ekkoet fra 
disse bølgene. Sensoren merker ekkoforandringene fra 
selv de minste bevegelser i lampens dekningsområde, og 
en mikroprosessor utløser koblingsbefalingen «Tenn lys». 
Bevegelser kan også registreres gjennom dører, glassflater 
eller tynne vegger.

Nødlysets funksjon
Ved strømbrudd kobles nødlyset (EM) automatisk inn i 3 t 
iht. EN 60598-2-22.

Merk: DC-nødlys med standardvariantene:
Standardvariantene kan drives på sentralbatteridrevne 
nødlysanlegg med nødlysbryter. I anlegg med DC-spen-
ning kobles lampen inn på permanent lys uten sensordrift. 
Lampens dimmenivå kan stilles inn med Steinel 
Connect-appen.
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Leveringsomfang RS PRO 5500 / RS PRO 5550

3.1	

I
A

I
B

2x 1x 1x

	– 2 x Beskyttelsesdeksler.
	– 1 Sikkerhetsdatablad (A).
	– 1 Hurtigstart-guide (B).

NO
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Produktmål RS PRO 5500

3.2	

 1200 m
m 

 75 m
m

 
 1

64
 m

m
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Produktmål RS PRO 5550

3.3	

 1500 m
m 

 75 m
m

 
 1

64
 m

m
 NO
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Oversikt over apparatet RS PRO 5500 / 5550

3.4	

A
C B

E

F

D

A	 Kabelforskruing
B	 Dreielås
C	 Koblingsklemme
D	 Beskyttelsesdeksel
E	 Deksler på endene
F	 Lampehus
G	 HF-sensor
H	 Dekkplate
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Dekningsområde ved montering i tak Ø 1 – 8 m

3.5	

4 

1m
8m

Dekningsområde ved montering på vegg Ø 1 – 8 m

3.6	
 

1m
8m

NO
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Lysstyrkefordeling RS PRO 5500 / 5550

3.7	

3.8	
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4.	Elektrisk tilkobling

4.1	

3 1PEN 33 N NPE 11 PE2 22

L

L

N

N L NPE PE

PE

SC

SC 5C / SC 5C EM
I

O

Nettledningen består av en 3 til 5-leder kabler:

L	 = �Fase (som regel svart, brun eller grå)
N	 =	Nulleder (som regel blå)
PE	 =	� Jordleder (grønn / gul)

I tvilstilfeller må kablene kontrolleres med en spennings- 
tester. Deretter slås strømtilførselen av igjen. Fase (L), 
nulleder (N) og jordleder (PE) kobles til innstikksklemmen.

Viktig: Forveksles koblingene, vil dette senere føre til kort-
slutning i apparatet eller i sikringsskapet. I så tilfelle må de 
enkelte kablene identifiseres og kobles til på nytt.

Det kan selvsagt monteres en bryter på nettledningen til å 
slå AV og PÅ.

PE

N

L

PE

N

L

PE NL PE NL

PE NL PE NLPE NL PE NL

N  Neutralleiter - blau /  
  neutral conductor -blue

L   Phase -  
schwarz, braun, grau /  
phase conductor -  
black, brown, grey

PE   Schutzleiter - grün-gelb /  
  protective earth  
  conductor - green-yellow

NO
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Merk: Lyskilden til denne lampen kan skiftes ut. 

5.	Montering
	– Kontroller alle komponenter for skader.
	– Ikke ta produktet i bruk dersom det er skadet.
	– Påse at sensorlampen monteres slik at den ikke er 

utsatt for vibrasjoner.
	– Velg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevid-

de og bevegelsesregistrering.

Merk: Ved montering på vegg må lampen plasseres 
vannrett.

Fest lampen på overflater som ikke vibrerer / rister. 
Dette kan ellers føre til feilkoblinger i bevegelsessensoren.
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Fremgang ved montering:

5.1	

3 1PEN 33 N NPE 11 PE2 22

L

L

N

N L NPE PE

PE

SC

SC 5C / SC 5C EM
I

O

•	 Slå av strømtilførselen.

5.2	

< 950 mm

•	 Tegn borehull.

PE

N

L

PE

N

L

PE NL PE NL

PE NL PE NLPE NL PE NL

N  Neutralleiter - blau /  
  neutral conductor -blue

L   Phase -  
schwarz, braun, grau /  
phase conductor -  
black, brown, grey

PE   Schutzleiter - grün-gelb /  
  protective earth  
  conductor - green-yellow

NO
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5.3	

ø 6 mm

6 mm

•	 Bor hull og sett inn plugger.

5.4	

•	 Skru fast monteringsklemmene.
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5.5	

click

•	 Klips lampen inn i monteringsklemmene.
•	 Et klikk bekrefter at den er på plass.

5.6	

1.

2.

1.

3.

•	 Ta av LED-dekselet.

NO
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5.7	

•	 Stikk tilkoblingsledningen gjennom tetningspluggen og 
koble den til kroneklemmen iht. koblingsskjemaet.



– 343 – Innhold

5.8	

•	 Sentral tilkobling: Stikk tilkoblingsledningen gjennom 
tetningspluggen og koble den til kroneklemmen iht. 
koblingsskjemaet.

5.9	

1.

2.

3.

3.

•	 Monter LED-dekselet.

NO
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5.10	

I

O

•	 Slå på strømtilførselen.
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6.	Funksjon
Fabrikkinnstillinger (tilstand ved levering)
Rekkeviddeinnstilling: 		  maks. 
Tidsinnstilling hovedlys: 	 10 sek.
Tidsinnstilling grunnlys: 	 1 min.
Skumringsinnstilling: 		  2.000 lux
Grunnlys dimmenivå:		  10 %

Hent teknisk dokumentasjon på www.steinel.de for å sette 
produktet i referansemodus.

For konfigurering av lampen må du laste ned STEINEL 
Connect-appen fra din app-butikk. Du trenger en Blue-
tooth-kompatibel smarttelefon eller nettbrett.

Android iOS

Konfigureres lampen ikke med appen, arbeider den som 
en uavhengig sensorlampe med de fastlagte fabrikkinn-
stillingene.

DC-drift
I drift med likespenning stilles lyseffekten på 100 %.

Start-Up / spenningsavbrudd
Innstillingene og lampens aktuelle driftsmodus blir lagret 
dersom nettspenningen frakobles. De gjenopprettes når 
nettspenningen opprettes igjen. 

NO
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Rekkeviddeinnstilling
Rekkevidden kan stilles trinnløst inn mellom 1 og 8 m. 
Rekkevidden kan reduseres i fire retninger ved at du fester 
de vedlagte dekkplatene.

6.1	

1.

2.

1.

3.

•	 Åpne dreielåsen.

6.2	

•	 Sett inn dekkplatene.
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6.3	

1.

2.

3.

3.

•	 Skyv endedekslet bakover og lukk dreielåsen.
NO
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Eksempler på rekkeviddeinnstilling.

6.4	
RS PRO 5500 / RS PRO 5550

Tidsinnstilling
Ønsket belysningstid kan stilles trinnløst inn fra fem 
sekunder til 60 minutter. Hver registrerte bevegelse før 
denne tiden er utløpt starter tidsuret på nytt.

Grunnlys
Lysstyrken for grunnlyset kan stilles trinnløst inn mellom 
10 % og 100 %.
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Varigheten for grunnlyset kan stilles trinnløst inn fra 10 
minutter til 30 minutter eller for hele natten.

Hovedlys
Lysstyrken for hovedlyset kan stilles inn mellom 0 % og 
100 %.

Skumringsinnstilling
Ønsket reaksjonsnivå for lampen kan stilles inn trinnløst fra 
2 til 2.000 lux.

Gruppering
RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC kan brukes 
som enkeltlampe, eller flere lamper kan kobles sammen i 
grupper via trådløs kommunikasjon.

I hver gruppe må det bestemmes en gruppemaster i 
Steinel Connect-appen. Alle lampene i en gruppe agerer 
analogt med konfigureringen av gruppemasteren. Rekke-
vidden kan stilles inn individuelt for alle gruppedeltakerne.

På grunn av de sykliske batterikontrollene egner RS PRO 
5500 SC EM seg kun i begrenset grad som gruppemaster. 
Sensoren er deaktivert under selvtestfasene. Dermed kan 
lampen ikke registrere bevegelse i dette tidsrommet.

Fade Time
Med Fade Time kan du stille inn dimmekurven ved inn- og 
utkobling (1 s – 3 s).

Funksjon som tenner neste lampe
Funksjonen som tenner neste lampe («nabofunksjon») kan 
aktiveres eller deaktiveres via Steinel Connect-appen. Da 
tilordnes nabogruppene til den valgte lampegruppen. 
Gruppen lytter til innkoblingssignalene i den
tilordnede nabogruppen, og avhengig av innstillingene 
kobler den inn kobler inn hovedlyset eller grunnlyset.

NO
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Nødlys (EM)
«Statusvisningen Nødlys (EM)» vises med en tofarget 
status-LED på sensorlampen.
	– Status-LED skiftevis grønn:  

Batteri-regenerering.
	– Status-LED permanent grønn:  

Ingen feil / normaltilstand.
	– Status-LED blinker permanent rødt:  

Feil på batteriet / batterinivå ikke lenger tilstrekkelig.
	– Status-LED blinker skiftevis rødt:  

Lampen er ikke tilkoblet eller defekt.
	– Status-LED mørk:  

Nettspenning eller nødlysenhet defekt.
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7.	Vedlikehold og stell
Følg forskriftene og standardene for nødlyset på monte-
ringsstedet ved vedlikehold og kontroll. 
Nødlysene og nødlysenhetene må kontrolleres regelmes-
sig.

Selvtest «(EM)»
Selvtester av sensorlampen, status-LEDene og batteriene 
utføres automatisk ca. hver 8. dag.
Selvtest av batterikapasitet utføres i form av et simulert 
strømbrudd fire ganger i året.
Under testen opprettholdes sensorlampens generelle 
funksjon med hovedlys og sensorfunksjon.
Selvtesten erstatter ikke lovfestede funksjonstester av 
nødbelysningen.

Kontroller utført av brukeren «(EM)»
Hver måned skal det foretas en visuell funksjonskontroll av 
LED-statusvisning samt av sensorlampen.

Skifte batteri «(EM)»
Blinker nødlysmodulens status-LED permanent rødt, må 
batteriene skiftes ut. 
La produsenten skifte batteriene. Kundeservice: STEINEL 
GmbH Dieselstraße 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz,-
Tel: +49/5245/448-188, e-post: service@steinel.de
Ta kontakt med produsenten på forhånd for å forvisse deg 
om at passende erstatningslampe er tilgjengelig.

To muligheter:
Bytte ut mot en sensorlampe som har vært til overhaling 
hos STEINEL og har nye batterier (fast serviceavgift).
Bytte ut mot en ny sensorlampe (redusert innkjøpspris). 
Returner deretter den demonterte sensorlampen.

NO
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Batteri-regenerering «(EM)»
Etter første igangsetting (også etter batteriskifte eller 
utbedring av en feil) regenererer nødlysenheten batteriene 
automatisk.
Det utføres tre sykluser. En syklus består av en 24-timers 
batterilading og en komplett utlading via sensorlampen i 
nøddrift. 
Det utføres ingen kapasitetsmålinger av batteriet under 
disse syklusene.
Batteri-regenereringsprosessen utføres hverken etter en 
normal batteriutlading eller etter en selvtest av batterika-
pasiteten.

Rengjøring
Skulle sensorlampen bli skitten, kan den rengjøres med en 
fuktig klut (uten rengjøringsmiddel).

8.	Avfallsbehandling
Elektriske apparater, tilbehør og emballasje skal resirkule-
res på en miljøvennlig måte.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
ningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:
I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektrisk 
og elektronisk avfall og gjennomføringen av det i nasjonal 
lovgivning, skal elektrisk utstyr som ikke lenger kan brukes, 
samles inn separat og resirkuleres på en miljøvennlig måte.



– 353 – Innhold

9.	Samsvarserklæring
Herved erklærer STEINEL GmbH at det trådløse anlegget 
av type RS PRO 5500 / 5550 SC 5C / SC 5C EM / SC 
oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.
Den komplette teksten i EU-samsvarserklæringen finnes 
på følgende internettadresse: www.steinel.de

10.	Produsentgaranti
Som kjøper har du eventuelt lovfestede mangel- eller ga-
rantirettigheter overfor selger. I den grad disse rettighetene 
finnes i ditt land, verken innskrenkes eller forkortes de på 
grunn av vår garantierklæring. Vi gir deg fem års garanti 
på at ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten 
mangler og fungerer som det skal. 
Vi garanterer at dette produktet ikke har material-, 
produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle 
elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle materialer 
og overflater er uten mangler. 
Garantikrav: 
Dersom du ønsker å reklamere på produktet, må du pakke 
det godt inn, frankere det og sende hele produktet i retur 
sammen med original kjøpskvittering som viser kjøpsdato 
og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller direk-
te til oss: Vilan AS – Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo, Norge. 
Vi anbefaler deg derfor å ta godt vare på kjøpskvitteringen 
til garantiperioden er utløpt. STEINEL tar ikke ansvar for 
transportkostnader eller risiko i sammenheng med retur-
sendingen. Informasjon om hvordan du gjør garantikrav 
gjeldende finner du på hjemmesiden vår,  
www.vilan.no
Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav 
eller spørsmål angående produktet ditt. Du når oss på 
+47 22 72 50 00.

PRODUSENT1 3 5Å R S

N O

GARANTI
PRODUSENT
Å R S
GARANTI

PRODUSENT
Å R S
GARANTI
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11.	Tekniske spesifikasjoner
	– Mål (h × b × d): � 164 × 1.200 × 75 mm

164 x 1.500 x 75 mm
	– Forsyningsspenning: � 220 – 240 V, 50/60 Hz 
	– Effektopptak (Pon):� RS PRO 5500

NW: 31 W / 4.458 lm / 143,8 lm/W
WW: 31 W / 4.149 lm / 133,8 lm/W

RS PRO 5550
NW: 42 W / 6.047 lm / 144 lm/W

WW: 42 W / 5.768 lm / 137,3 lm/W
	– Fargetemperatur: � nøytralhvit 4.000 K

varmhvit 3.000 K
	– Fargegjengivelsesindeks: � Ra = 82
	– Fargekonsistens SDCM: � startverdi: 3
	– Effektfaktor: � 0,93
	– Strømtilførsel: � RS PRO 5500: 150 mA

RS PRO 5550: 200 mA
	– Middels levetid � L70B50 ved 25 °C: 

� 60.000 t.
	– Lysstyrkefordeling:

   
	– HF-teknikk: � 24 GHz (reagerer temperaturuavhengig 

� på de minste bevegelser)
	– Sendeeffekt HF-modul: � 4 dBm / 2,5 mW
	– Dekningsvinkel: � 360°, med 120° åpningsvinkel
	– Monteringshøyde: � maks. 3,5 m
	– Rekkevidde: � Ø 1 – 8 m
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	– Maks. flatedekning: � ca. 50 m²
	– Grunnlys: � 10 – 100 %
	– Hovedlys: � 10 – 100 %
	– Tidsinnstilling: � 5 sek. – 60 min. + install-modus
	– Skumringsinnstilling: � 2 – 2.000 lux + 

� teach-in-modus
	– Omgivelsestemperatur: � -20 °C til +40 °C
	– Kapslingsgrad: � IP44
	– Kapslingsklasse:� II
	– Materiale: � PC IK07
	– Standby-nettverk (Pnet):� 0,44 W
	– Standby-sensor (Psb): � 0,44 W
	– Gjennomgående ledningsføring:� maks. 16 A
	– Frekvens Bluetooth: � 2,4 – 2,48 GHz
	– Sendeeffekt Bluetooth: � 5 dBm / 3 mW

Kun for RS PRO 5500 / 5550 SC EM
	– Batteritype nødlys: � litium-jern-fosfat (LFP)
	– Driftsspenning: � 3,2 V
	– Lyseffekt nødlys: � 4 W / 687 lm
	– Belysningstid nødlys: � 3 h¹

¹Die Maksimal kapasitet garanteres kun når de vedlagte batteriene brukes.

NO
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12.	Utbedring av feil
Sensorlampen har ikke spenning.
	– Sikringen er gått, ikke slått på, brudd på ledningen.

•	 Aktiver sikringen, sett i ny, slå på ledningsbryteren, 
kontroller ledningen med en spenningstester.

	– Kortslutning i nettledningen.
•	 Kontroller koblingene.

	– En eventuell ledningsbryter er slått av.
•	 Slå på nettbryteren.

Sensorlampen tennes ikke.
	– Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling.

•	 Still inn på nytt.

	– Ledningsbryter er AV.
•	 Slå på.

	– Sikringen er gått.
•	 Aktiver sikringen, sett i ny, kontroller ev. tilkobling.

Sensorlampen slukkes ikke.
	– Permanente bevegelser i dekningsområdet.

•	 Kontroller området.

Sensorlampen tennes uten åpenbar grunn.
	– Lampen er ikke vibrasjonsfritt montert.

•	 Monter lampehuset godt.

	– Det var bevegelser i området, observatøren kunne imid-
lertid ikke se dem (bevegelser bak vegg, et lite objekt 
beveger seg i umiddelbar nærhet av lampen etc.).
•	 Kontroller området.

Sensorlampen tennes ikke på tross av bevegelser.
	– Raske bevegelser undertrykkes for feilminimering, eller 

det er stilt inn et for lite registreringsområde.
•	 Kontroller området.

	– Nettledningene (L og N) er feil tilkoblet.
•	 Kontroller koblingene L og N samt ev. fase.
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Status-LED blinker permanent rødt.
	– Defekt batteri (utilstrekkelig kapasitet eller brudd på 

batteriledningen).
•	 Vent til batteriet er ladet (alarmen tilbakestilles så 

snart feilen er utbedret).

Status-LED blinker skiftevis rødt (visning først etter 
neste selvtest).
	– Sensorlampen er ikke tilkoblet.

•	 Koble til sensorlampen.

	– Sensorlampen er defekt.
•	 Skift ut sensorlampen.

Status-LED er mørk på tross av nettilkobling (mer enn 
5 min.).
	– Spenning defekt.

•	 Kontroller spenningen og koble evt. inn.

	– Nødlysenhet defekt.
•	 Skift ut nødlysenheten.

Nødlys-LED av.
	– Ingen spenning. / Spenningen har vært brutt i minst 4 t.

•	 Kontroller spenningen og koble evt. inn.

	– Nødlys defekt.
•	 Skift ut sensorlampen.

NO


	1.	Zu diesem Dokument
	2.	Allgemeine Sicherheitshinweise
	3.	Gerätebeschreibung
	4.	Elektrischer Anschluss
	5.	Montage
	6.	Funktion
	7.	Wartung und Pflege
	8.	Entsorgung
	9.	Konformitätserklärung
	10.	Herstellergarantie
	11.	Technische Daten
	12.	Störungsbehebung

	1.	About this document
	2.	General safety precautions
	3.	System description
	4.	Electrical connection
	5.	Installation
	6.	Function
	7.	Maintenance and care
	8.	Disposal
	9.	Declaration of Conformity
	10.	Manufacturer's warranty
	11.	Technical specifications
	12.	Troubleshooting

	1.	À propos de ce document
	2.	Consignes de sécurité générales
	3.	Description de l’appareil
	4.	Branchement électrique
	5.	Montage
	6.	Fonctions
	7.	Entretien et maintenance
	8.	Recyclage
	9.	Déclaration de conformité
	10.	Garantie du fabricant
	11.	Caractéristiques techniques
	12.	Élimination des défauts

	1.	Over dit document
	2.	Algemene veiligheidsvoorschriften
	3.	Beschrijving van het apparaat
	4.	Elektrische aansluiting
	5.	Montage
	6.	Functie
	7.	Onderhoud en verzorging
	8.	Verwijderen
	9.	Conformiteitsverklaring
	10.	Fabrieksgarantie
	11.	Technische gegevens
	12.	Verhelpen van storingen

	1.	Riguardo a questo documento
	3.	Descrizione dell'apparecchio
	4.	Allacciamento elettrico 
	5.	Montaggio
	6.	Funzionamento
	7.	Manutenzione e cura
	8.	Smaltimento
	9.	Dichiarazione di conformità
	10.	Garanzia del produttore
	11.	Dati tecnici
	12.	Eliminazione dei guasti

	1.	Acerca de este documento
	2.	Indicaciones generales de seguridad
	3.	Descripción del aparato
	4.	Conexión eléctrica
	5.	Montaje
	6.	Funciones
	7.	Mantenimiento y cuidado
	8.	Eliminación
	9.	Declaración de conformidad
	10.	Garantía de fabricante
	11.	Datos técnicos
	12.	Reparación de averías

	1.	Sobre este documento
	2.	Instruções de segurança gerais
	3.	Descrição do aparelho
	4.	Ligação elétrica
	5.	Montagem
	6.	Funcionamento
	7.	Manutenção e conservação
	8.	Reciclagem
	9.	 Declaração de conformidade
	10.	Garantia do fabricante
	11.	Dados técnicos
	12.	Eliminação de avarias

	1.	Om detta dokument
	2.	Allmänna säkerhetsanvisningar
	3.	Produktbeskrivning
	4.	Elektrisk anslutning
	5.	Montage
	6.	Funktion
	7.	Underhåll och skötsel
	8.	Avfallshantering
	9.	Försäkran om överensstämmelse
	10.	Tillverkargaranti
	11.	Tekniska data
	12.	Åtgärdande av störningar

	1.	Om dette dokument
	2.	Generelle sikkerhedsanvisninger
	3.	Beskrivelse
	4.	Elektrisk tilslutning
	5.	Montering
	6.	Funktion
	7.	Vedligeholdelse og pleje
	8.	Bortskaffelse
	9.	Overensstemmelseserklæring
	10.	Producentgaranti
	11.	Tekniske data
	12.	Afhjælpning af fejl

	1.	Tämä asiakirja
	2.	Yleiset turvaohjeet
	3.	Laitteen osat
	4.	Sähköliitäntä
	5.	Asennus
	6.	Toiminta
	7.	Huolto ja hoito
	8.	Hävittäminen
	9.	Selvitys yhdenmukaisuudesta
	10.	Valmistajan takuu
	11.	Tekniset tiedot
	12.	Viankorjaus

	1.	Om dette dokumentet
	2.	Generelle sikkerhetsinstrukser
	3.	Beskrivelse av enheten
	4.	Elektrisk tilkobling
	5.	Montering
	6.	Funksjon
	7.	Vedlikehold og stell
	8.	Avfallsbehandling
	9.	Samsvarserklæring
	10.	Produsentgaranti
	11.	Tekniske spesifikasjoner
	12.	Utbedring av feil

	1.	Σχετικά με αυτό το έγγραφο
	2.	Γενικές υποδείξεις ασφάλειας
	3.	Περιγραφή συσκευής
	4.	Ηλεκτρική σύνδεση
	5.	Συναρμολόγηση
	6.	Λειτουργία
	7.	Συντήρηση και Φροντίδα
	8.	Απόσυρση
	9.	Δήλωση συμμόρφωσης
	10.	Εγγύηση κατασκευαστή
	11.	Tεχνικά δεδομένα
	12.	Αποκατάσταση βλάβης

	1.	Bu doküman hakkında
	2.	Genel güvenlik uyarıları
	3.	Cihaz açıklaması
	4.	Elektrik bağlantısı
	5.	Montaj
	6.	Fonksiyon
	7.	Bakım ve koruma
	8.	Tasfiye
	9.	Uygunluk beyanı
	10.	Üretici garantisi
	11.	Teknik özellikler
	12.	Sorun giderme

	2.	Általános biztonsági útmutatások
	3.	A készülék ismertetése
	4.	Elektromos csatlakozás
	5.	Szerelés 
	6.	Működés
	7.	Ápolás és karbantartás
	8.	Ártalmatlanítás
	9.	Megfelelőségi nyilatkozat
	10.	Gyártói garancia
	11.	Műszaki adatok
	12.	Hibaelhárítás

	1.	K tomuto dokumentu
	2.	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	3.	Popis přístroje
	4.	Elektrické připojení
	5.	Montáž
	6.	Funkce
	7.	Údržba a ošetřování
	8.	Likvidace
	9.	Prohlášení o shodě
	10.	Záruka výrobce
	11.	Technické parametry
	12.	Odstranění poruch

	1.	O tomto dokumente
	2.	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	3.	Popis výrobku
	4.	Elektrické pripojenie
	5.	Montáž
	6.	Funkcia
	7.	Starostlivosť a údržba
	8.	Zneškodnenie
	9.	Vyhlásenie o zhode
	10.	Záruka výrobcu
	11.	Technické údaje
	12.	Odstraňovanie porúch

	1.	Informacje o tym dokumencie
	2.	Ogólne zasady bezpieczeństwa
	3.	Opis urządzenia
	4.	Przyłącze elektryczne
	5.	Montaż
	6.	Funkcja
	7.	Konserwacja i pielęgnacja
	8.	Utylizacja
	9.	Deklaracja zgodności z normami
	10.	Gwarancja producenta
	11.	Dane techniczne
	12.	Sposób usunięcia usterki

	1.	Despre acest document
	2.	Instrucţiuni generale de securitate
	3.	Descrierea dispozitivului
	4.	Conexiune electrică
	5.	Montaj
	6.	Funcţionarea
	7.	Întreţinere şi îngrijire
	8.	Eliminarea ca deşeu
	9.	Declaraţie de conformitate
	10.	Garanţia de producător
	11.	Date tehnice
	12.	Remedierea defecţiunilor.

	1.	O tem dokumentu
	2.	Splošna varnostna navodila
	3.	Opis naprave
	4.	Električni priključek
	5.	Montaža
	6.	Funkcija
	7.	Vzdrževanje in nega
	8.	Odstranjevanje
	9.	Izjava o skladnosti
	10.	Garancija proizvajalca
	11.	Tehnični podatki
	12.	Odprava motenj

	1.	Uz ovaj dokument
	2.	Opće sigurnosne napomene
	3.	Opis uređaja
	4.	Električni priključak
	5.	Montaža
	6.	Funkcija
	7.	Njega i održavanje
	8.	Zbrinjavanje
	9.	Izjava o sukladnosti
	10.	Jamstvo proizvođača
	11.	Tehnički podaci
	12.	Uklanjanje smetnji

	1.	Käesoleva dokumendi kohta
	2.	Üldised ohutusjuhised
	3.	Seadme kirjeldus
	4.	Elektriline ühendamine
	5.	Montaaž
	6.	Talitlus
	7.	Hooldus ja korrashoid
	8.	Utiliseerimine
	9.	Vastavusdeklaratsioon
	10.	Tootja garantii
	11.	Tehnilised andmed
	12.	Tõrgete kõrvaldamine

	1.	Apie šį dokumentą
	2.	Bendrieji saugos nurodymai
	3.	Prietaiso aprašymas
	4.	Elektros jungtis
	5.	Montavimas
	6.	Veikimas
	7.	Priežiūra ir techninė priežiūra
	8.	Šalinimas
	9.	Atitikties deklaracija
	10.	Gamintojo garantija
	11.	Techniniai duomenys
	12.	Trikčių šalinimas

	1.	Par šo dokumentu
	2.	Vispārēji drošības norādījumi
	3.	Ierīces apraksts
	4.	Elektriskais pieslēgums
	5.	Montāža
	6.	Funkcijas
	7.	Kopšana un apkope
	8.	Utilizācija
	9.	Atbilstības deklarācija
	10.	Ražotāja garantija
	11.	Tehniskie dati
	12.	Traucējumu novēršana

	1.	За този документ
	2.	Общи указания за безопасност
	3.	Описание на устройството
	4.	Електрическо свързване
	5.	Монтаж
	6.	Функция
	7.	Грижа и поддръжка
	8.	Отстраняване
	9.	Декларация за съответствие
	10.	Гаранция от производителя
	11.	Технически данни
	12.	Отстраняване на повреди

	1.	关于本文件
	2.	一般安全性提示
	3.	设备说明
	4.	电气连接
	5.	安装
	6.	功能
	7.	维护和保养
	8.	废弃物处理
	9.	一致性声明
	10.	制造商保修
	11.	技术参数
	12.	故障排除

	1.	Об этом документе
	3.	Описание изделия
	4.	Электрическое подключение
	5.	Монтаж
	6.	Эксплуатация
	7.	Техническое обслуживание и уход
	8.	Утилизация
	9.	Сертификат соответствия
	10.	Гарантия производителя
	11.	Технические данные
	12.	Устранение сбоев




